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Mozgóképek.V  V

N incs rum és pálinka
a pálinkagyáros urak jóvoltából. Pincé­

jükben van bőven bizonyosan, de az uj 
makszimális árakon abból nem kap se ká­
vés, se vendéglős. Csodálatos és érthetetlen 
az emberi kapzsiságnak az a foka, amely a 
háború harmadik és negyedik évében meg- 
vaditotta a jó  embereket, az okos kereske­
dőket, az előrelátó gyárosokat is. Lassankint 
odajutunk, hogy a háború kellős közepén 
már senkit se érdekel ez a borzasztó önvé­
delmi harc, melyben egymást szeretnünk és 
támogatnunk kell; mindenki csak arravaló- 
nak, azért dúlónak tartja már csak ezt a 
véres viaskodást, hogy eddig nem is álmo­
dott fö ld i kincs birtokába jusson. M ár iga­
zán nem tudjuk: mi segíthet ezeken a ko- 
miszságokba merült embervadakon? jószó, 
prédikáció, könyörgés, imádság-, vagy fenye­
getés, tömlöc, bot, vagy g o lyó ? Valljuk meg: 
kegyetlen ragadozókká lettünk mi, kiket pe­
dig az isién az ő  képére formált.*
A pincérek

gyüléseztek. H ol csendes, hol hangos szó­
val : a maguk baját beszélték meg. Ez ed­
dig rendben van. A baj csak az, hogy leg­
többen a kenyéradó gazda kegyetlen s épen 
ezért legtöbbször igazságtalan rágásában, 
csepülésében voltak hangosak. M ár pedig 
az nyilvánvaló, hogy igy nem hitet boldo- 
gulniok se nekik, se kenyéradóiknak. Szer­
vezkedjenek a pincérek. Okosan teszik. M i  
minden szervezkedést csak helyeselni tudunk. 
De ne arra szervezkedjenek, hogy csak ke­
nyéradó gazdáik, munkáltatóik gáncsvetői 
legyenek, hanem arra, hogy maguknak em­
berséges sorsot és biztos kenyeret biztosít­
sanak. Akkor mindenei velük lesz. Velük 
lesz a vendéglős és a kávés is. D e a gáncs- 
vetőkre, a szószátyárkodókra, a kenyérből 
is politikái űzőkre nem lehet mindenkinek 
hallgatni. Nem. Nem.

N E M E S  K U N .

Idegenforgalom és a 
vendégfogadósok.Irta: Kiss István dr.Előző számunkban közöltük, hogy a kormány az idegenforgalom ellen­őrzésére és annak hasznos irányítá­sára uj hivatalt, az Idegenforgalmi Hivatalt állította fel.A fővárosnál pedig arról tanács­koznak, hogy hogyan szaporítsák a szállodákat, mert a meglévő szállók állandóan túlzsúfoltak és kevésnek bizonyultak a vendégek befogadására.Sőt a fővárosi tanács már utasí­totta is az elnöki osztályt, hogy figyelemmel az idegenforgalmi hiva­tal felügyelőbizottságának uj szállók építése tárgyában kidolgozott javas­lataira uj szállók építésére dolgozzon ki részletes építési programot és az erre vonatkozó javaslatokat sürgősen terjeszsze be.Szinte hihetetlenül hangzanak e hírek most, a mikor távol innen még mindig tart az iszonyú háború!A háború előtt folytonosan azon panaszkodtunk, hogy nincs idegen- forgalmunk és szerettük volna azt megteremteni, de nem sikerült.íme most a háborús viszonyok len­dítettek a dolgon és ma már van meglehetős nagy idegenforgalmunk.Úgy látszik az idegenek azért ke­resnek most fel bennünket, mert jó a kenyerünk és azzal akarnak jólakni és az itt kínálkozó üzletet, munka- alkalmat igyekszenek felhasználni!Béke időben mindez rendjén volna, j sőt örvendetes volna. Azonkan a mai i

szűkös viszonyok között az idegenek ide özönlése ám hiányt okoz és en­nek folytan fokozza a drágaságot.Az idegenforgalomnak ma nem tudunk annyira örülni, mint béke időben, a mikor az idegenforgalom csak fellendíti a város fejlődését, gazdagítja iparát és kereskedelmét.Az idegenforgalom az összes ipar­ágak között leginkább a szállodai és vendéglői ipart érinti, mert az ide­genek többnyire szállodában szállnak meg és vendéglőben étkeznek s ennélfogva az idegenforgalom kér­dése ez iparüzőkre fontos kérdés!A mai rendkívüli drágaság és áru- I hiány folytán a szállodák és vendég­lők üzemben tartása temérdek ki­adással jár és ezért ma még az ide­genforgalom kedvező hatását ez üzletek tulajdonosai nem érzik. Azon­ban mihelyt javulnak a gazdasági viszonyok és a szállodások, vendég­lősök könnyűszerrel és olcsón látják el magukat áruval, az esetben az idegenforgalom üzleteiket fellenditi és bevételeiket emeli.Örömmel kell tehát üdvözölnünk az idegenforgalmi hivatal felállítását, mert végeredményben nem lehet más feladata, mint az idegenforgalmat akként irányítani, hogy az idegenek majd a béke idején is keressék fel hazánkat, fővárosunkat.Az idegenek által itt elköltött pénz pedig a szállodai és vendéglői ipar fejlődését és üzérek meggazdagodá­sát fogja eredményezni.Nemzetgazdasági szempontból tehát igen fontos feladat vár az Idegen- forgalmi Hivatalra.
Uradalmi íajborÁ l/ á t s z á l l í t  és \ U i u l l  k ö z v e tít*Scbwarcz Béla
(Tolna»megye) borbizományos Nagydorogh

W A A  kávésok és vendéglősök részére
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Mindenkinek, első sorban a keres- j kedebni és iparkamaráknak, valamint ! az illetékes ipartársulatoknak haza­fias kötelességet, hogy az Idegen- forgalmi Hivatalt munkájában tölünk teih“tőleg támogassák.
Fodor Gyula tragédiája.Irta: Gyökössy Endre drNem ismertem személyesen; csak egyszer j láttam. Bródban jártam, lent Horvátország , déli szélén, Bosznia határán. A bródi magyar , államvasuti tanítókkal szép nyári este elmen­tünk a bródi magyarok kávéházába, a híres »Sárgaház«-ba. A kávéház teli volt magyar tisztekkel, akik szép csendesen, majd később a magyar cigány siró nótája melleti mula­toztak.Fodor Gyula udvariasan, szolgálatkészen, boldogan járt-kelt vendégei között. A ki­váló üzletember megelégedettsége és a ma­gyar ember öröme mosolygott arcáról.Magam is jól éreztem magam. Örültem, hogy Horvátországban is iátok magyarokat, nézhetem tiszta szórakozásukat, gyönyörköd­hetem szép mulatozásukban s örültem, hogyíme — ott is van magyar vendéglős, ká­vés; aki magyarságát nyilván vallja és hir­deti s »nagyszá!ló kávéházá«-nak, a Sárga­háznak -karaktere, lelke, hire, - élete: ma­gyar.Annái jobban megdöbbentem most, hogy Fodor Gyula meghalt. Meghalt — mun­kája közben. Hős* halált halt. Igen a polgári kötelességtudás bős; halottja ö. Éles szu­rony szúrta szivét keresztül, mikor a rendőr­ségre telefonált és bejelentette, hogy kávé­házát nem tudja bezárni, mert egy-két mu­lató és engedetlen, fegyelmeden katona zár­óra után is mulatni akar.A polgárokra is kötelességet ró a háború.A kávésokra azt a kötelességet is, hogy este

2 tizenegy órakor zárjanak. Ezt a kötelességet akarta teljesíteni Fodor Gyula, a bródi magyar < kávés és togadós. Ebben akarta öt megaka­dályozni egy-két duhaj katona; az egyik le is szúrta. Szomorú halál. Intő halál.Nem arra int, hogy a vendéglős vagy ká­vés hasonló helyzetben ne ragaszkodjék kö­telessége teljesítéséhez. Nem.Csak arra int, hegy a vendéglős vagy ká­vés legyen óvatosabb.Szegény Fodor Gyulai Ismeretlenül intek koporsód felé búcsúzóul.Horvátországba szakadt magyar testvérem, ki ott is magyar maradtál, magad körül ma­gyar életei teremtettél, nagyszálló kávéhóza- dat is magyarrá emelted; isten veled!Az esztelen magyar virtus emelte rád éles szuronyát és szivén talált! Ha ilyen halál után lehet: nyugodjál békében! A kötelességtudás | mártírja lettél. Hősi halált haltál! Szegény, elaludt, csendes Fodor Gyula: te mór elnyer­ted a Békét. Még egyszer: isten veled!

VEND8GLOSOK LAPJA

VICTOR1A
CACES- ÉS TEA­
SÜTEM ÉNYEK
GYARABudapestvllAjánlunk prompt KeHéSZ-U.87szállításra vendéglősöknek.
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K á r o ly  to r ta  sütemény, tartós, ki­tűnő izü (50drb-kint csomagolva)rdbja .... . ....................... ... K —.45Sürgönucim: »CAND1TEN« BUDAPEST, telefon 05-60. Vidékre is szétküldés naponta.Gondos csomagoláséit szavatolunk.A megszökött holttest.~ A •Vendéglősök Lapja*- eredeti tárcája.Irta: Gyönggüssy László.Balala András egy kis cserfát vitt Péter- vásárra. Ugyanoda iparkodott Túró Imre is a iMálaljáról, ahol a rétes helyeken elég széna terem. Tudnivaló, hogy mind a ketten a hetir vásárra iparkodtak. A vásár meg volt, kié ilyen, kié amolyan. Balala tudniillik eladta cserfát, azért méltó jussal be is tért a Teore- okföbe egy ital borra, ami fölötte jól esik e kegyetlen széllös novemberi időben.Ragyogó orcával rendelt egy f é r i t e r t, mellé is telepedett nagy megelégedéssel. Ivott és váltott js egy pár szót a falubeliekkel és a máshonnan valókkal, ahogy az ilyennek kijön a sorja. Ej, ha jól érezte magát! Bizony | nem veri meg az Isten érte, ha még egy | másik f é r i  t é r t  kerit maga elé (az asz­talra a karcosból. Már annak is a végén járt, mikor jhon jő Túró Imre. ennek már olyan duzmadt volt az arca, hogy rögtön kitetszett belőle: néki csak a in o l y a  n volt a vásár.Túró erősen szétnézett az ivóban. A nagy ember belé is vágta a fejét a mestergeren­

dába, de minthogy csak Balala mellett volt hely, felvágott fejjel odaült ugyan mellé, de nézett ő mindenfelé, csak Balalára nem, pe­dig réjgi ÖSmerősök voltak. Maconkára lahol a palóc bit szerint a világ közepe van i együtt f á s s á n g o l t a k  őzsi szivem után j annak idejében. De Őzsi csak addig néze- i getett felfelé a nagy Túróra, aniig Balala ! meg nem jelent. »Bijon nem megyek én ég­imeszelőhöz® mondogatta Őzsi. Ezt az án- - gyók, a palócok házasságkijárói be is je- j lentették Túrónak, aki azonban addig nem hitt nekik, mig Balalával be nem kötötte a fejét. Azóta Túró többször összekülönbözött Balalával a búcsúkon, (vásárokon, hol az egyik, hol a másik húzta a rövidebbet.Balalának nagy kedve kerekedett a má­sodik f é r i  t é r t  öl .  Különösen, mikor meg­látta az ablakon keresztül a szeíkejrê i a szénát, amit Túró nem adott el. Nyájas, lassú szó­val oda is szólott néki:Fia nem is lát meg saógor, azér mev vagyok, akár csak az a széna ott az udvaron.Hasonló csöndes lassúsággal lefelelt neki Túró. Van, aki megegye odahaza is.Tán el se atta vaóna ezt a jau szeénát?

Vendéglősök Beszerző 
Csoportja R.-T.A budapesti vendéglősök beszerző csoportja részvénytársasággá va’ó a akuló közggü'éié*, mini inár előző számunkban közöltük, folyó hó 5-én tai tolla a Hungária-szálló nagytermében.Az alapítók beszámolóját dr. Nagy Sándor ipái társulati ügyész terjesztette elő.Majd meggyőződést sze zatt a közgyűlés az a'aptöke biztosításáról és elfogadták a részvény­társaság alapszabályait s erie kimondták a Vendéglősök Besze.zd Csopoitja Részvénytá sa­ság megalakulását.Palkovics Ede e'nök indítványaié az első kél évre az igazgatóság tagjaivá: Bálint Dezső, Bur- ger j. Károly, Dokké Ferenc, Floderer Vilmos, Geller Mihály, Gliitk Erős János, Gunde' Káioly, Holzei Leó, Iilits Gyula, Rommer Ferenc, Maren- cicli Oltó, Nemény Béln, Oláh Gyárfás Mihály, Palkovitcs Ede, Spolarits György és Vá.ady Gyula tnakat nevezték ki, felügyelő-bizottsági tagokká pedig: Bantu János, Fi enreisz István, Holstein Zsigmond, Losonczi Gusztáv, Mein- hardt Kűri, Szabó Imre és Szegő Imre urakat.Ezután megadta a közgyűlés az alapítóknak a részvényekért be ize'ett pénzükért való felelős­ség alóli felmentést.Erre Kővári Jenő a következőket mondta: Mélyen tisztelt közgyűlés! Azt hiszem, hogy az összes jelenlevő hölgyek és kartárs urak közérzésének tolmácsolás a váhlkozom , ami­kor a mai közgyűlés befejezése előtt mind­nyájunk őszinte köszönetét és háláját fejezem ki ipartársulatunk vezetőinek és az immár meg­alakult részvénytőlsoság alapítóinak azért az ügybezgó fáradozásért és áldozatkészségért, amellyel e nagy jövőre hivatott intézményün­ket a vendéglősök összesége érdekében meg­alkották. (Helyeslés.) Amikor azonban e köte­lességnek eleget teszek, felakarom hivni igen tisztelt kartársaim figyelmét arra is, hogy az alapítók által kitűzött cél elérése most már mindannyiunkra nézve különbség nélkül azt a szent feladatot háritja, hogy önzetlen tevékeny­ségükben egyforma lelkesedéssel és áldozat­készséggel siessünk támogatásukra, mert mun­kájuk teljes sikene csak akkor fog vezetni, ha abból mi is kivesszük a magunk részét. Az alapítók vállalkozásának mai gyönyörű ered­ménye hatalmas lépést jelent iparunkban netn-
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Vagy mivelhogy az a szentek se keérte.Túró egy hajtásra kiitta a f é r i t e r t ,  csak azután válaszolt.E’haaguss, annyit mondok, mert bijon- bijon mondom, itt hiába teróbálod a sze­rencsét.Sohase teróbálom én, mint kelmed Ma- cottkán s vágott is rá egyet a szemével Túró felé.Azóta ragyázott meg a szép őzsi is, mióta eérted vette ieö a féketőt.Terétász-é, hallod?Nem én.No, Balala végig is vert erre Imrén az os­torral. Hát le teréfász-é?De éti bijon nem.Erre meg Túró vette ki a lába közül a bunkót, s olyat vágott véle Balala fejére, hogy egyszeriben lefordult a székről. Ott fe- | küdt mozdulatlanul a löl dón. (Tán jól is tette, | mert ki tudja, Túró oda nem sujt-é másod­szor is, ha lelteié kapaszkodik. Könnyen te­hette, mikor Balala kezében nem volt egyéb egy hitvány ostornál.)Balala nézte egy darbaig, hozzá is rúgott, de Túró meg se mozdult. Erre már nyol-



1918. január 20 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 3csali a gazdasági szervezkedés terén, de jó­tékony hatását hatalmasan fogja éreztetni tár­sadalmi, kulturális és szociális téren is, vég­eredményben pedig ipa:úrik tekintélyének, szín­vonalának és közgazdasági jelentőségének oly emelkedésére fog vezetni, melyről reményteljes bizalommal várhatjuk Iparunk minden irányban bekövetkezendő felvirágzását. Kérem a köz­gyűlést, hogy ezen érzéseinknek és köszöne- tiinknek mai jegyzőkönyvében is adjon ki ele­sést. (Lelkes éljenzés.)Végül Bokros Károly a következőképpen üd­vözölte az ipartársulat vezetőségét:Minden tekintette:! csatlakozni kívánok az előttem szólóit kartárs ur nyilatkozataihoz. Most, hogy legifjabb, merem mondani, nagy jövőre hivatott alkotásunk szerencsésen túl van a kezdet legnehezebben leküzdhető nehézségein, ezt az alkalmat is — amint már megelőzőleg Is több Ízben teljes nyíltsággal megtettem — újból arra kivánom felhasználni, miszerint meg­állapítsam azt az örvendetes tényt, hogy ipar- társulatunk talán soha sem fejtett ki oly sok­oldalú, hasznos és fáradhatlan tevékenységet, mint azóta, mióta a most élén álló két férfiú vezeti iparunk ügyeit. (Helyeslés.) flz ipartársu- llat múlt, több évtizedre kiterjedő ipari, tár­sadalmi, kulturális és hirmaniszlikus téren cso­dás eredményekkel és trasznos alkotásokkal egybekötött tevékenységét, amelynek minden szerénységet félretéve magam is részese vol­tam, e kijelentésemmel távolról sem akarnám kisebbíteni, de ki kell emelnem, hogy a ma megalapított részvénytársaságban egy oly óriási jelentőségű intézményt látok, amely két­ségkívül hasznosnak -fog bizonyulni háborns bajaink és nehézségeink enyhítése révén, de igazi nagyságában, teljes jelentőségében csak a most dúló világháború után következő bé­kés időben fog kibontakozhatni. Nem dicsére­teket, nem Irálanyilatkozatokal kívánok tehát hangoztatni, hanem a jövőhöz, a vezetők minden elismerésre méltó tevékenységéhez fű­ződő nagy reményeket és erős, bizalomtele várakozásokat és él bennem a sziláid meg­győződés, hogy iparunk jelenlegi vezetői mind­ezeket oly teljességgel fogják valósággá vál­tani, amellyel szobrot fognak emelni maguk és munkájuk számára. E bizalomtól és meg­győződéstől áthatva üdvözlöm őket iparunk és mindnyájunk nevében, azzal a kívánsággal, hogy lelkes, becsületes munkásságukat teljes siker kísérje. (Lelkes éljenzés.)
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Felhívás előfizetésre.Az uj esztendőben is a régi bizalommal fordulunk olvasóinkhoz, előfizetőinkhez. K é r ­j ük:  k ü l d j é k  be mi n é l  h a m a r á b b  az  e l ő f i z e t é s i  p é n z e k e t .AAi a lehető legnehezebb viszonyok között szolgáljuk m i n d e n k i t ő l  és  mi n d e n e i k ­t ől  f ü g g e t l e n ü l  a v e n d é g l ő s ö k ,  k á ­v é s o k  és  s z á l l o d á s o k  k o m o l y  ér ­d e k e i t .  Magas színvonala cikkekkel érleljük a legfontosabb kérdéseket. S  ezért nem ké- j rünk mást: csak a z  e l ő f i z e t é s i  p é n z e k -  1 n e k  r e n d e s ,  i d e j é b e n  v a l ó  b e k ü l -  j ( l é s é t .Lapunk változatos. Rovatai frissek. T á r -  j c á i t  és c i k k e i t  o r s z á g o s  n e v ű  Í r ó k  j Í r j á k .  Épen ezért lapunk színvonala jóval I magasabb, mint általában a hazai szaklapok színvonala. Ezt mindenki megbántása nélkül nyugodtan állíthatjuk.Mi kitartunk a vendéglősök, kávésok és szállodások minden jogos, igazságos, méltá­nyos követelése mellett s ö r ü l ü n k ,  h o g y  ! ők i s h ű s é g g e l  r a g a s z  k ó d n a k  h o z -  1 z á n k .  E ragaszkodást egyre nagyobb igye- j kezetlel akarjuk megköszönni. Tudjuk, hogy i ez sikerülni is fog. S h a  a z  e l ő f i z e t é s i  i p é n z e k  g y o r s  b e k ü l d é s i é v e l  e l ö f i -  ! z e t ö i n k  a n y a g i  e s z k ö z e i n k e t  r e n ­d e l k e z é s ü n k r e  b o c s á t j á k :  t u l a j ­d o n k é p e n  a m a g u k  é r d ek e j t  s z o l g á l j á k .A lap előfizetési dija:Egész évre 16 K ;Fél évre 8 K jNegyed lévre 4 K jIA k i a d ó h i v a t a l .  |

Az aszú- és édesborok kezeléséről.Irta: Szege Bálint.(A Borászati Lapokból). A közönséges asz­tali- és a pccsenyeborokat, kezelésnek kell alávetni ép úgy szükséges kezelni az aszú, va­lamint az édesborok olyan tulajdonságokat vesznek fel, melyek sem az eladóra, sem a ve­vőre nézve nem előnyösek. Az ilyen kezelet­len édesborok rendszerint töröttek, vagy tö­résre hajlók, nem tiszta Ízűek és ezeknél az ulóerjedés többnyire akkor szokott fellépni, amikor az már nem kívánatos, például köz­vetlen a palackozás előtt, vagyis a palack­érettségük korában.Mindeme bajok, szépen kikerülhetők, ha az aszuborokat is rendszeresen iskolázásnak vet­jük alá. Nem áll az a téves nézet, hogy az aszuboroknak évek hosszú során át nem szük­séges legföljebb egy-két fejtés. Helytelen el­járás az is, hogy nálunk például Tokajhegy- alján az aszuborokat sokáig hagyják a seprőn állani. Ugyanott az aszuborokat egy, legföl­jebb két fejtésnek vetik alá s igy hagyják állani azokat éveken keresztül. Ennek tulajdo­nítható aztán az, hogy az egyébként jó mi­nőségű jellegzetes aszú a tokaji pincéket el­hagyva, szállítás alatt annyira elváltozik, meg­törik, hogy erre a borra, mint tokaji aszúra a legtöbb esetben alig lehet ráismerni. Szál­lítás után csak bizonyos idei pihenés, ászkolás mellett nyeri vissza a tokaji aszubor az ere­deti jellegét, de csakis akkor, ha az a rendel­tetési helyén legalább egy fejtés, szűrés és derítésben részesül. Jele annak, hogy az aszú és édesborok csak úgy megkívánják a keze­lést, akár a közönséges asztali vagy a pe­csenyeborok is.Az édes, aszú — és likőrborok értéke azok alkohol, eksztrakt — és cukortartalmától (ügg elsősorban. Az aszú- és nem nagyon alkoholdus édesborok könnyen utóerjedésbe jöhetnek, ha erre a kedvező előfeltételek je­len vannak. Lehetőleg arra kell törekedni,can is közeledtek felé, ingták elöl, hátul, hol a csizma orrával, hol meg a sarkával. Bá­láin erre se szólott semmit.E bijon meehót — szólott az egyik a rugdosok közül mély meggyőződéssel. A gyászos hir eljutott özsihez, ak ia szekér oldalán ülve kolompéros lángost eszegetett.Jaj, eédes uram — jajgatott — má megén ez a Túró vaót a gyilkosod ITúró nyomban el is szeleit, mert a bi­zonyos, hogy Özsi kikaparta volna a sze­mét. Az emberek azonban felkapták a föld­ről Balalát, kivitték a szekérre. Hadd vigye haza az asszony, temesse el. A többit majd elvégzi Túróval a törvény.Az asszony a kúthoz sietett s leöntötte egy veder vizzel az ura lejét. Balala erre már kinyitotta a szernél* 1, s halk hangon, töredezve súgta a mellette térdelő asszonynak.-  Vigy el Bályint doktorból— Hát nem hóttál meg? kérdi nagy örömmel a teleség.Máj kitudógyik ott. De ha meg nem halok, a v i z i r e p o r t r a  szükség van.Az asszony lehajtott Makai Bálint híres Palóc orvoshoz. Az utón egy párszor na- llliot koppant Balalának a szekérről lelógó

| feje, de egyéb baj nem történt. Keserves sirás- ■ sál jelentette éppen az udvaron levő dok- I tornak:Megölték az uram teens doktor ur. . .— Hol te, kicsoda te?I — A Tcöreök teőbe. . .  Az az átkozott i Túró, hogy a csillagos ég haragugyék meg í rája.; — No, már nagy dolog — véli az öregdoktor — hát nem elég lett volna, ha csont­ját vagy egyebét töri.Evvel nagy hümmögés között odamegyen a szekérhez, felemeli a kezét, ami abban a nyomban élettelenül lehull, a másik épp úgy.— Esik a kéz tehetetlenül dörmögi az | öreg.; Felemeli a nadrágján telül kibomlott inget, j Ott egy nagy sárga foltot lát. Talán májfoit | volt, de a doktor megcsóválja fejét. N— tMár a hullafolt is meglátszik rajta.Balala még ekkor is mozdulatlan. (Vagya jó vizireport miatt van ez igy, hogy Túró Péternek annál jobban gyűljék meg a baja a törvénnyel?)Az öreg doktornak mintha hamis mosoly­gás jelent volna meg a bajusza két végén. | Gödör kiáltja kocsisának vigyé­

tek az asszonnyal ezt a holttestet a bontó kamarába. Hoz zoda egy dézsa vizet ás.. Még maga is segit nekik a holttestet a mütő asz­talra tenni.Mi lesz má’ az én édes urammal? kérdi az asszony siránkozva.— Mi, hát feő vagdalja a teens ur — vigasztalja a tapasztalt Gödör az asszonyt, a törvényteveő urak.S  Írást ad kéednek, hogy a törvényhez vi­gye, ott majd el-el húzzák Túró nótáját róla— Jaj, jeezuskám . . .Csak menjék innen kifelé — s kitusz- , kolta a siró asszonyt az ajtón, csendesen ! be is csukja az orra előtt.Hallotta-é mindezt Balala? Ha meg nem halt végképen, hallhatta. Elég az hozzá, mikor az orvos visszatért a késsel, a márványasz­talon már senki sem feküdt. Megkérdi az öreg doktor:— Hol van a holttest?. Gödör lelelt reá fejcsóválva.— Nyitva az ablak. A hót meg ott szalad ; a kert végiben. Mindig mondtam teéns ur­nák, csináltasson rostélyt az ablakra, mer el­szöknek innen a hótak. Szaladhat m á: utánuk.
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hogy az édesborokat az utóerjedésektől távol tartsuk. Az utóerjedés meggátlására csak azok az eszközök vehetők igénybe, amelyek egy­részt az egészségre sem ártalmasak, de meg másrészt a bortörvény paragrafusaiba sem ütköznek.Aáegakadályozható eszerint az édesborok utóerjedése kénezés, pasztőrizó! is és a borok intenzív iskolázása által.Alkohol hozzáadásával szintén megszüntet­hető az édesborok utóerjedése, miután bortör­vényünk a borok rendszeres szeszezését el­tiltja, uyg ezen eljárással ez alkalommal nem is foglalkozhatunk.Az édesborok utóerjedése megakadályoz­ható kénezéssel is. A kénezés hatása azonban csak bizonyos ideig tart és csak ott alkalma­zandó ez az eljárás, ahol egyéb eszközök nem állanak rendelkezésünkre az utóerjedés meg- gátlására.Rendszerint az alacsony alkoholtartalmú édes- és aszuboroknak az utóéi jedésát pasztö­rizálással és intenzív iskolázással gátolhatjuk meg. Csakis ez eljárások révén tudjuk a bo­rokból a fehérjenemii anyagokat eltávolitani. Pasztörizálás által a borba ’, levő élesztőgom­bákat és egyéb rnikroorgan.zmusokat e! tud­juk ugyan pusztítani, de csak egy bizonyos időié. A pasztörizálásnak hatása csak annyi ideig tart, amíg a bor az élesztőseitek csirái­tól védve van. Amint azonban az élesztőseitek a már egyszer megpasztőrizálí borba beleke­rülnek, újra erjedésnek indulhat a bor. M agé­val a pasztörizálással azonban tulságba menni nem tanácsos. Tudni kell, hogy az mikor és hol alkalmazható és hói nem ajánlatos ennek az igénybevétele.Fiatal, a még nem eieg kierjedi és kifejlett édes- és aszuberokná! a pasztörizálás nem nagyon indokolt. Az ilyen boroknak a Termé­szetes felépülése és kifejlődése idöelőtii pasz­törizálással akadályozva késleltetve lesz. Az időelőtt megpasztőrizált borba juthatnak isméi élesztöspórák, amelyek ott újra elszaporodhat­nak s a bor ismét csak erjedésnek indul. Az ilyen korán megpasztőrizált borban a cu­kor mellett még elegendő teliérjeanyagok van­nak, amelyek szintén megkivántatnak az etóerjedéshez, mert mint tudjuk, az utóerje- déshez megfelelő hőmérséklet, cukor mellett még fehérjeanyagokra is szüksége van az élesztőknek.Eszerint az édes- és aszuboroknál a pasztö­rizálást eme borok bizonyos fejlődési szaká­ban szabad alkalmazni. Ellenkező esetben az ilyen borok fejlődése a pasztörizálással csak akadályoztatik és emellett a későbbi utóerje- désük még sem akadályozható meg.Flogy az ilyen nem alkonoldus aszú- és édesboroknál a későbbi utóerjedés megaka- dályoztassék, szükséges ezen borokat előze­tesen bizonyos iskolázásnak alávetni. Ezen borok fejlődését, érését nem egy esetben ta­

nácsos siettetni. Ép azért szükséges már az erjedésüknél arra törekedni, hogy megfelelő magas hőmérséklet mellett minél tökéleteseb­ben erjedjenek ki. Kívánatos ez azért, hogy már a mustban jelenlévő tojáslehérjevegyii- letek az élesztők képződésénél és szaporo­dásánál nagyrészben felhasználtassanak. A za­jos erjedés befejezte után az első fejtés! aján­latos azonnal megkezdeni, mihelyt a fiatal bor csak némileg is megtisztult. Ezáltal elérjük azt, hogy az ilyen lefejtett édesbor a seprűből a nitrogéntartalmú alkotórészeket újból tel nem veheti. Fia azt akarjuk, hogy az ilyen édes- és aszuborokból a fehérje és más fehérjeanyogokat mielőbb kiválasszuk, úgy az ilyen borok további fejlődését is gyorsabb tempóban kell végezni. A fejtésekkel kapcso­latban legalább egy szűrést is alkalmazzunk, hogy a borban jelenlévő élesztőgombák nagy* részét ezúttal is mintegy eltivolitsuk a borból. A levegőnek ezen intenzív hatása által az ilyen édcsborokból nemcsak a fehérjeantja- gok választatnak lé, hanem a borban levő zamat- és illatanyagok kifejlődését is ezúttal előmozdítjuk. Már pedig a zamat- és illat- anyagok az aszú- és édesborok sajátos tu­lajdonságai. A f jlődésne.í ezen előrehaladott állapotában már minden áttolom nélkül pasz- tőrizáiható az ilyen édesbor. Ilyenkor nem­csak a még jelenlevő élesztőgombák ölet- nek meg, hanem a hidrogéntartalmú anyagok utolsó maradványai is kiválasztatnak. A to­jásfehérjeanyagok ezen k ’választását pasztöri­zálás előtt némely bornál csersavnak a hozzá­adása által is elősegíthetjük.Hogy a pasztörizálásnál milyen magas fel- melegedés kívánatos, az függ a borok minő­ségétől, cukor és alkoholtartalmától.Tanácsos kicsiben pasztörizálási próbákat végezni, melyeknél meggyőződhetünk, hogy milyen hőfok lesz a legmegfelelőbb.A 1 egtöbb esetben az édesborok pasztörizá­lásánál elegendő az 50 55" C., legfel­jebb (>()’ C. meleg, hogy a kívánt célt el­érjük. Némely esetben ennél magasabb hő­fokot is használunk, de 70° C.-nál nagyobb hőfoknak u használati) nem indokolt, mert emellett az édesborok nagyon könnyen főtt ízt kaphatnak.Az 50 55° C. meleg pasztörizálásnál az eléggé kifejlett édes- és aszubornil teljesen megfelel. Ezen hőfok a borok minőségére, de különösen az izre kedvezőtlen befolyással nin­csen, sőt magának a pasztörizálásnak az al­kalmazása ilyen esetekben a I notnabb aszú- boroknál szükséges is.Az édes- meg az aszuboroknál, illetve ezek iskolázásánál a szűrés meg a derítés elen­gedhetetlen dolog. Ezen borok szűréséhez cu­kortartalmuk és sajátos magas fajsúlyúknál fogva nem minden szűrőt lehet használni. Legjobbak erre a célra az anyagszürök, minő pl. a közönséges hollandi szűrő vagy ehhez

hasonló más zsáksziirök. Ezen szűrőknél a szürötelület tömitéséhez faszénport vagy eset­leg más szóróanyagot is használhatunk. A szűrés nyomás mellett vagy c nélkül végez­hető. Bizonyos körülmények között előfordul­hat, hogy egyik vagy másik szűrést derítés­sel helyettesíthetjük. Deríthetünk vizuhólyag- gal, csersavval és zselatinnal vagy sokszor tisztán csak csersavval. Sok esetben az ilyen cukor- és extrakdus boroknál a derítés viza- ! hólyaggal v a jy  zselatinnal nehezen megy,; vagyis n csapadék nehezen ülepedik le, söl | majdnem lehetetlen a leülepedés. Ilyenkor j tiaszn -Inak az édes- és aszuborok derítéséhez ! leginkább spanyol földet, mely nemcsak jó deritőliatással bir, hanem a/ ilyen sűrű ex- | traktdns borokban jól ülepedik is.Ily módon, mini látjuk, alapos iskolázáson ; átment, kezdetben gyakran áltejtett édes- és | aszuborok minden organizmustól, minden ! anyagtól megszabadittatnak. Szükséges ez i azért, mert az alkoholszegény édes- és aszú- boroknál ezek idézik elő az utóerjedést. Ha ezen anyagokat eltávolítjuk, úgy az ilyen borokban a kisebb vagy nagyobbmenyiságü ki erjed etlen cukor minden további baj nélkül megőrizhető. Ilyen körülmények mellett egy késől-b; utóerjadéstöl mérj kedvező viszonyok j között sem kell tartani.*  Dacára azonban, hogy az édesborok ilyen j kezelés mellett utóerjedésbe nem igen jönnek, j illetve ennek fellépésétől nem igen kell tarta- j nunlt, lepalackozás előtt a bort mégis egy ! próbának kell alávetni, vájjon utóerjedésre ; hajlandó-e vagy sem?! E célból a kérdéses borral megtöltünk egy ] palackot fáig és ezt gyengén bedugaszolva, j körülbelül X  20- 25° C. hőfok mellett 8— 10 j napig, esetlet; tovább is nllani hagyjuk. Ha a ! bor így palackban tiszt ul marad cs azon er- : jedés nem mutatkozik, úgy ez annak a jele, hogy az ilyen bor utóerjedésbe nem fog jönni.A jóbarátok összejövetelei.! Január 30-án: Grnms Ferenc vendéglőjében.i IX.. Üllői-ut 25.iI Február 6-án: Suliik (rtnos vendéglőjében. X., : Korponai-ut 7.Február 13-án: Tompa Lukács vendéglőjében, IX., Vendel-u. és Márton-u. sarok.
CsászárfOrdó Budapesten. Nyári és téli gyógy hely, a magyar Irgalmasrcnd tulajdona. Első langu kénes hévvizil gőzfürdő, kényelmes Iszap fürdők, iszapborogatások, uszodák külön hölgyek és urak részére. Török-, kő- és inárványfflrdők hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A fül dők kltliu őerediriénnyel használtatnak, főleg esu- zos bántalmaknál és Idegbajok ellen. Ivó-kura a ’ légzőszervek liurutos eseteiben s altesti pan­gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke­zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedíj nincs ProspeUtusI ingyen és bérmentve küldaz Igazgatóság.

HERCEG WINDISCH-fiRAETZ LAJOS
pincészetei Tokaj — Sárospatak — BudátokTokaji Bortermelők Társasága R.-T. Tokaj Legkiválóbb fajborok bor-dókban és eredeti töltésű gmpalackokban. - Központiirodák: Budapest, IV. ke-rlilét. Váczi-utca 27—33. V'.íí®®W(A Piaristák palotájában)
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Naflü áresések NéiiKlDrszágban. Az Oroszor- ^Síjgal való kereskedelmi forgalom megkezdése, különösen az orosz határ közelében lévő né­met városokban, nagy mértékben éreztette jó­tékony hatását. Németország távolabb fekvő vi­dékein is észrevehető volt ez a hatás, amely „íiyil áresésekben nyilvánul. Felső-Sziléziában úgyszólván az összes áruk ijesztően olcsób­bakká lettek. A lánckereskedelem máris vesztett óriási hatásából, már nem képesek ilymódon fen- tartani a lehetetlenül magas árakat. Egyes né­met városokban ismét jó és valódi csokoládét lehet kapni mérsékelt áron. Egy kilót száz már­káért árusítanak, ami hetven márkás áresést je­lent néhány rövid nap alatt. Megjelentek a ki­tűnő orosz halak is és a silány német halak ára úgyszólván a békeárak nívójára siilyedt, fl liszt ára 200 százalékkal esett egyes helye­ken. A kolbászfajták kilója két márkával lett ol­csóbb. Bámulatos a prém-árak siilyedése, amely néni kevesebbet, mint kétszáz százalékot tesz ki. A titkos kereskedők, akik egész raktárakat hal­moztak föl különbözöl árukból, lázasan adnak el mindent, mert a következő nap tnég nagyobb áresést hozhat. Érdekes a cérna sorsa is. Egy Egy hónap előtt ezer yard ezernégyszázötven márkába került, ma ezer márkáért nem akad rá vevő. A cipő-alkatrészek átlag kétszáz szá­zalékkal olcsóbbodtak. A szappan óra busz szá­zalékkal siilyedt. az élelmipiacon pedig olyan csönd van. ami előjele a nemsokára megkez­dődő nagy eladásoknak,fi JYiiramare-szélló. Azok a nyaralók, akik Cirkvenicában tartózkodtak, bizonyára élénken emlékeznek a Miramare-szállóra, amely majd­nem az egyetlen nagyobbszabásu modern épület ott. Ebben Hnzódtak meg a magyarok, úgy vélve, hogy a hotel méltán lehetett az úri középosztály fészke. A háború kitörése óta Cirkvenica meg­szűnt látogatott klimatikus hely lenni és félig- meddig elhagyatott is lett. közelsége folytán a harcok színterének. Így történt, hogy a ten­gerparton épült Miramare-hotel három éven át alig jövedelmezett valamit, aminek folritán an­nak magyar tulajdonosa eladóvá tette. De az épület után nem igen kapkodtak, különösen pe­dig nem n magyar tőkések, akik előtt mit sem nyomott az a tény. hogy a hotel Cirkvenicában a magyarság vára volt. Ani ha a magyar tőke nem is érdeklődött az eladó épület iránt, a Mor­vát Országos Bank annál inkább figyelmére mél­tatta és. mint most jelentik, 620 ezer koro­náért meg is vásárolta. Ha teliát Cirkvenicában újból megnyílik a szezon, a Miramare ven- déyci már nem magyarok, hanem horvátok és szerbek lesznek s ezek szavaitól fognak vissz­hangzani a termek, bizonyságául unnak, hogy sem itt, sem ott, sem sehol nem vagyunk ké­pesek megtartani ama birtokokat és épületeket, amelyekben a magyarok bizalommal meyhuzód- liatnuk és befolyásukat érvényesíthetik. Szomorú ez. szomorú!Mentirendszer Bitesben. Budapesti mintára Bécs- ben is szabályozni fogják a vendéglői étke­zést és pedig olyan módon, hogy a menü­rendszer behozatalát tervezik. Ennek az alap­ján az összes bécsi vendéglők kötelesek lesz­nek menüt kiszolgáltatni, amelynek az árát az illető vendéglők és éttermek rangjához képest 3—6 koronában szabják meg.

A pró  hírek.(x) Pincérek követelése. A kávéházi pincérek ; újabb követeléssel fordultak kenyéradó gazdá- j jukhoz. A hetibér minimumát 70 koronában ké- rik megállapítani. A tárgyalások folynak.(!) fi világosi coguaegyár közgyűlése. A Ma­gyar-francia coynacgyár R. Maity és társai r.-t. (Világos) közgyűlése az alaptőkét fiüO.OOO K-ról j t millió K-ra emelte fel. 1200 drb 500 K n. é.n} részvény kibocsátásával. A 2000 drb 200 K , n, é. részvényt 800 drb 500 K n. é. részvényre cserélték be.(?) U) nagy szálló palota Aradon. Aiad egyik legrégibb és legnagyobb szállodáját Pártos Ernő dr. szegedi ügyvéd és Seliöffer Vilmos eddigi 1 tulajdonosoktól 850.000 koronáért megvásárolta Hets Béla. az aradi Ipar- és Gépbank vezér- igazgatója egy konzorcium részére. Az uj tu­lajdonosok a bábom alatt alapos restaurációt végeztetnek a hatalmas épületen, mig a háború ! után a szállodát teljesen leromboltatják és he­lyébe eyy teljesen modern, uj szállodát építenek kávéházzal és vendéglővel kapcsolatosan. Ezen­kívül egy koncertterem és egy kisebb színház ! építését is tervezik.(i)) Spoluritsellen' alipta'an vád. A Közélel­mezési Hivatal névtelen följelentés alapján tudva­levőleg a készletek föltárását rende'te el Spo- larits György t isztagyárában. A bizottság, amely a katonai élelmezési raktár, az országos köz- élelmezési hivatal és a Haditermény r.-t. kép­viselőiből állott, napokon át folytatta Spolarits György tésztagyáiában a vizsgálalot. A bizott­ság ma befejezte munkáját s egyértelműen meg­állapította, hogy a gyár készleteiből egyetlen i gramm se hiányzik. A vizsgálat eiedménye alap- ; ján a bizottság megengedte a gyár üzemének folytatását és ezzel elégtételt szolgáltatott Spo- laritsnak, aki legutóbb annak az alaptalan gya­núnak terhe alatt állott, hogy meg nem enge­dett módon más célokra vont el a gyár kész­leteiből. örömmel közöljük ezeket, hogy olva- : sóink lássák, milyen alaptalanul hurcoltak meg egy köztiszteletben álló nagyiparost.(♦) U) szaklap. Uj szaklap jelent meg; *Az ingatlan-. A lap az ingatlantulajdonosok régen várt lapja okai lenni. Programmja: az ingatian- és jelzálogpiac eseményeiről állandó és kimerítő tájékozást nyújtani, tájékoztatni a lakáspiac hely­zetéről, az ingatlanok körül történő események­kel közönségünket gyorsan és alaposan megis­mertetni, a törvények, reiideletek, hatósági in­tézkedések, bírói gyakorlatok nap-nap után ke­letkező tömegében útbaigazítással szolgálni, ta­nácsot adni, szervezni, köziemiiködni az ingatlan- tulajdon helyzetének kedvező alakításában, első­sorban a magánépitkezés felvételében, megvé­deni az ingatlantulajdonosok jogos érdekeit.( :)  Szeszpör. A Magyar Szeszértékesitö Rész­vénytársaság közel száz pöit indított a szesz­gyárak ellen. A napokban is volt tárgyalás ilyen pörben s a biióság a felperes társaságnak adott igazat, amennyiben az alperest kötelezte a szesznek természetben való szállítására. A Kende Ernő dr. joyiigyi titkár által felolvasott meg- okoiás szerint minden egyes szeszkampány kü­lön egységet jelent, ha tehát előbb többet szál­lított az alperes, ezt nem lehet a következő évi kontingensbe betudni.(f) Kirchenknopf Imre vendéglős, a -Székes­fővárosi vendéglős 'és kocsmáros ipartársulat" választmányának tagja meghalt. Derék, szorgal­mas, kiváló és szeretett szoktál sunkat özvegyé­vel és három gyerekével mi ts siratjuk.

Ml RZ UJSRG?
fi sertésnemttek legmagasabb ára. A székes- , főváros tanácsa közhírré teszi a leölt sertések - I ért, a nyers- és olvasztott disznózsírért, to- ; vábbá az elkészített szalonnafélékért követelhető ! legmagasabb árak módosítását. Az uj árszabás ! a következő: I. A leölt sertés ára: egész vagy i fél sertés (fejjel, lábbal és szalonnával) kilo- grammonkint 920 fillér. II. Zsir- és szalonna- félék ára: a) termelő és viszonteladók között ’ való forgalomban (tekintet nélkül az áru meny- nyiségére) mindennemű nyers disznózsír kihűlt j állapotban (háj és friss nyeis szalonna, sózotl : vazs sózatlan állapotban, továbbá sózott vagy sózatlnn tábla- vagy oldalszalonna, akár forrá­zott, jakár pőrzsölt szalonnából származik) kilo- ; gramrnonkint 970 lillér. Olvasztott disznózsír kl- | logrammonkint 1100 fillér, Mindennemű friss ser- : téshus (ideértve a lehúzott vagyis szalonnanélkiifl j fél sertést is, lejjel és lábbal együtt) küogram- monkint 850 fillér. Füstölt, porzsolt, vagy pap- i rikás kenyérszalonna kilogrammonkint 1 ICO fii- j lér, bármiféle néven nevezendő csemege sza- i Ionná kilogrammonkint 1160 fidér. A fenti ára­kat tiszta súlyban és a termelés helyén a vas- ’ úti vagy hajóállomáson való átadás esetére cso- j magolás nélkül kel! érteni. Ha a csomagolást az eladó szolgáltatja, azért a vevőnek tölgyfa­hordóban való szállítás esetén legfö'ebb a vé­telár •'! százalékát, másnemű csomagolás esetén pedig legfölebb a vételár 3 százalékát szá­míthatja fel a vételáron felül, b) A kiskereske­delmi forgalomban (akár termelő, akár a viszont­eladó árusít, a közvetlen fogyasztó részére és tekintet nélkül az áru mennyiségére (friss, nyers olvasztani való szalonna bőrrel, sózott vagy só­zatlan állapotban, akár forrázott, akár pőrzsölt sertésből származik) kilogrammonkint 1060 fillér.; Lekörözött vastag szalonna vagy háj kilogram­monkint 1100 fillér. Olvasztott disznózsír kilo- grammonkint 12Ü0 fillér. Füstölt, porzsolt vagy paprikás kenyérszalonna kilogrammonkint 1200 I fillér, bál miféle néven nevezett csernegeszalonna kilogrammonkint 1300 fillér. Ezek a rendelkezé­sek 1918 januór 16-ik napján lépnek életbe.Az írvizsgáló bizottságok megkezdik működé­süket. A főváros közélelmezési ügyosztálya mint­egy másfél hónap előtt megalkotta n kávéházi és vendéglői bizottságokat. A bizottságok ki­jelölését egy hónapi szünet követte, amely után r e hó közepén tartották meg az alakuló ülést és később a vendéglői árvizsgáló bizottság első tényleges ülését Hoffmann M . Mihály elnök ve­zetésével a főváros közélelmezési iigyosztályá- ban is megtartotta. A vendéglői árvizsgáló bi­zottság ülésén két napirendi pont szerepelt. Az egyik a rendőrségi feljelentések elbírálása. A bizottságnak ugyanis az egyes vendéglők ellen érkezett árdrágitási feljelentések elbírálása kö­rül tanácsadói szerepe van. Számos feljelentés került tárgyalásra. A napirend másik pontja: A régi vendéglői irányáruk revidiálása. A bizott­ság figyelemmel kiséri a fővárosi vendéglők ét­lapjait és az árak további szabályozása tekinte­tében Szabó Sándor vásárigazgató fog előter­jesztést tenni. Beszámolnak a menürendszer be­vezetése kdfiil szerzett tapasztalatokról is. A ká­véházi 'árvizsgáló bizottságot szintén összehív­ták december 31-ére. A számos bírói ügy mel­lett a kávéházi cikkek maximálása szerepelt napi­renden. A bizottság több tagja a főváros kávé-

m c h a u m b u r g  L ip p e  h e r c e g
udvari pincészete a Villányi pezsgőgyár és borpince részv.-társ.elsőrendű országszerte bevezetett palack-borai mellett m egkezdette kiváló minőségű régi pezsgőkészletének forgalom ba hozatalát.

--  Megrendeléseket gyűjtő irodája: Bu­dapest, IV. kerület, Váczi-u. (Piaristák- /»- palotája) a Magynr f:*7 Agrár- és járadék- \Jí, bank R.-t. fiókja. - y .  Központi iroda: Bu- dapest, Nádor-u. ir>
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6 VENDÉGLŐSÖK LAPJA

Mázaiban ellenőrizte az órakat és megállapította, hogy a kávéházi árak körül egyenetlenség ural­kodik, amelyet sürgősen meg kell szüntetni.A dohányárak emelése. A viszonyok kénysze­rítő hatása alatt mindenki drágít, a kincstár sem teszi tehát ölbe a kezét és felhasználja a kínálkozó alkalmakat arra, hogy bevételeit növelje. Ezúttal a dohányjövedék állott a sar­kára: uj árakat szabva a dohónynetniikre. Kedd­től, január 15-től kezdve a 32 filléres legali­tást 98-ért, a 30 filléres trabukót 9'4-ért, a 28-as britannikát 36-ért, a 29-es milárest 32-ért adják. Az operas a mostani 22 fillér helyett 30, a hajdan négykrajcáros kuka 22, a portorico 16 fillér. A rövid szivart, amelynek egykor-vala- mikor négy fillér volt az ára, 12-ért vesztege­tik, a régi néven hosszúnak nevezett legolcsóbb | szivar árát pedig, amit egy krajcárért is adtak, j 8 fillérnyi magasságra emelik. Ami a cigaret­tákat illeti, azokat szintén horribilis áremeléssel tisztelik meg s ezek árai Így alakulnak: A nilus 18, a sztambul 12, a szultán 10, a memphis j 12, a mirjam 10, a király és a hölgy 8 fillérbe kerül, a hercegovinával együtt. A sport ára 6 és ; fél, a Dunáé .5 és fél, a drámáé 9, a Virginiáé I á, a magyaré pedig 2 és fél fillér lesz. Ilyen­formán emelkednek a különféle cigaretta- és ; pipadohány árai is a különlegességi szivaroké- ; val együtt. (A specialitások közül aregalia iné- j diát darabonként 50 filléi rel adják.)fl Ferenc József nagyrogadó. Ez a hí­res kolozsvári nagyfogadó teljesen a Patterman Rezső tulajdona lett. Társát kielégítette. Virág­zást kívánunk ezután is a híres fogadónak.
A bor.1. Az olasz offenziva és a magyar borpiac.A Borászati Lapok fejtegetést közöl olaszor- ; szági győzelmes előrenyomulásunknak a magyar j borpiacra várható hatásáról. Alegállapitja. hogy j Velence vidékén bő volt a szüret, de a termeli : bornak valószínűen csak egy része maradt ott s különben is nem a meghódított vidék dicse­kedhetik a legnagyobb szölőkulturával, hanem a veronai, de ettől csapataink még messze állnak. Minden valószínűséget tekintetbe véve. nem való­színű, hogy oly tömegű olasz bor juthatott volna a zsákmány körzetébe, amennyi a magyar bor- I piacon hatást gyakorolhatna. A lap becslése sze- I rint mintegy 300—900 ezer hektoliterre becsül- j hetö az a borfölösleg, amely a katonai fo- 1 gyasztás leszámítása után a polgári szükséglet . céljára részben Németországba kerülhet. Német- : országban azonban a szeszital hiánya oly nagy. hogy pár százezer hektoliter bor bevitele nem fog szerepet játszani a magyar borkivitellel szem- 1 ben várható igény kielégítésénél.2. A borellótás szervezése. A kereskedelmi mi­nisztériumban az érdekelt minisztériumok, vala­mint a bortermelő- és borkereskedő-érdekelt­ségek bevonásával szakértekezletet tartottak a ; hadsereg 1918. évi borszükségletének biztosítása tárgyában. Hantos Elemér elnöklő államtitkár is­mertette azt a borkiviteli akciót, amelynek céljaa hazai bortermelés jobb értékesítése, valamint valuta javítása. Többek felszólalása után a ta­nácskozás eredménye gyanánt az elnöklő állam­titkár megállapította, hogy az érdekeltek egybe­hangzó véleménye szerint Magyarország a tőle megkívánt borkonting’enst szállíthatja, föltéve, hogy a kincstár az országban szokásos árakat fizeti és a szükségelt hordók egy részét az érdekeltség rendelkezésére bocsátja.3. Mit fizet a hadsereg a borért' Értesülé­sünk szerint a kereskedelemügyi minisztérium­ban a bortermelés egyes tényezőit értekezletre hívták egybe a hadsereg borszükségletének biz- tesitása érdekében. A hadvezetöség ugyanis a fehérborért 380 koronát, a vörös borért pedig 900 koronát akar hektoliterenkint fizetni. Ez az ár a termelés költségéhez és a mai piaci árhoz viszonyítva igen csekély. Méltányos volna, l:a bizonyos kiviteli rekompenzációval megtérítenék a gázda részére azt a differenciát, amely a

kétségtelenül nagyobb belső piaci ár és a had- j sereg által föntebb megállapított ár között mu- j tatkozik. E nélkül a hadsereg borvásárlása a i kényszer bélyegét viselné magán s szóvá kellene j tenni, hogy ebből az áldozatból az osztrák bor- . termelés mekkora arányrészt fog viselni?
A sör.1. Az osrtrák sörtermelés csökkenése. A Ili- ! vatalos lap rendeleté szerint az osztrák sörgyá- j rak január elsejétől a régi kontingensnek csak , nyolc százalékát termelhetik,2. Ctvea fillér betét a sörös pakkokért. A budapesti sörgyárak s a budapesti és környéki | sörnagykereskedők elhatározták, hogy a jövő­ben 50 fillér betétet szednek a söröspalackokért. , Felhívjuk előfizetőink figyelmét arra, hogy üz- j Felhívjuk előfizetőink figyelmét arra, hogy üz- j létén kívül betét nélkül ne adjanak palackokat, j3. Drágább a sör. A kőbányai sörgyáiak kü- I lön-kiilön körlevelekben értesítették üzletfeleiket, hogy a háborús anyagdrágaság és a súlyos üzemi költségek árának szünet nélkül való emel­kedése arra kényszeríti őket. hogy 1917. évi de­cember 15-től kezdve a hordó-sör árát hekto­literenként 35 koronával emeljék, a palacksör árát pedig félliteren alul 40 fillérrel, félliteren felül pedig 50 fillérrel emeljék. Helyes, ha helyes. De ki fogyaszt ilyen drága sört? Ez itt a kér­dések kérdésé.

A szesz.1. Páiinka'őzés, takarmány- is konzervgyirtás.E cimen dr. Kopper Adolf vegyészmérnök tollá­ból a Pátria kiadásában aktuális és igen fon­tos közgazdasági üzemágakat felölelő szakmunka jelent meg, amelynek megírására különösen a központi szeszfőzdék alakulása adta meg az im­pulzust. A munka 28 iv terjedelemben, számos ábrával és két iizemtelep-terv melléklettel mind­ezen üzemágakat népszerű formában tárgyalja.A munkához dr. Drucker Jenő irt előszót. A könyv ára keménykötésben 25 korona.2. A köz ppo. ti szeszfőzők kötelezettsége. A középponti szeszfőzők vállalkozói a nyersanya­gokat december 25-ig tartózlak volna átvenni. Most a pénzügyminiszter a szeszfőzők kíván­ságára január 31-éig hosszabbította meg az át­vételre megállapított határidőt. Amennyiben pe­dig a megadózott finom szesz, belföldi ruin, fajgyümölcspálinka a meghatározott legkisebb al­koholtartalommal kerül eladásra, hektoliter fo- konkint a finomított szesznél 22 korona 2 fil­lér. a beliöldi rumnál 26 korona, a íujgyümölcs- pálinkánál 35 korona, illetve 90 korona, helye­sebben 38.50, illetve 99.25 korona számítható föl.3. A denat rdtt szesz ára. A pénzügyminisz­ter 169.700. sz. rendelete a denaturált szesz árát a következőkben állapítja meg : A denaturáló telep vállalkozója által 100 hektoliterenként a) denaturált szesznek nagytan való eladására jo­gosító engedéllyel bíró fél (nagykereskedő részére: hordókban való eladásnál 360 K. b) denaturált ; szesznek kicsinyben való eladására jogosító en­gedéllyel biró fél (kiskereskedő) részére, vala­mint denaturált szeszt felhasználó ipari vállalat és egyéb fogyasztó részére hordókban való el­adásánál 370 K, palackokban üveggel együtt való eladásnál 910 K. 2. A nagykereskedő által 100 hektoliterenként kiskereskedő, valamint denaturált szeszt felhasználó ipari vállalat és egyéb fo­gyasztó részére hordókban való eladásnál 920 j K. 3. A kiskereskedő által legalább 90 térfogat- | százalék alkoholtartalommal biró denaturált szesz i eladásánál literenként kimérve 3 K 90 f. palac- I kokban üveggel együtt való eladásnál 9 K 29 f.A piac.! 1. Ti tfhamisít s burgonyával. SzékesfehérvárottSzkalka Tivadar sajtkészitő túrót és sajtot ha­misított és hozott forgalomba. A vegyvizsgálat szerir.t a túrót burgonyával hamisította. Sághy Lajos rendőrfőkapitány harminchatezer korona

pénzbüntetésre Ítélte. Példás büntetés. Követésre I  Pméltó. p>Napi ötezer liter tejet lekvhál a főváros,Minthogy a tejíölhozalal csökkent s a mai helyzet mellett nehéz a meglévő mennyiség el­osztása. a főváros elhatározta, hogy tizenhét tej- kereskedötöl rekvirálja a tejet s a két nagy tejcsarnoknak utalja át elosztásra. A főváros, amelynek törvényadta joga a rekvirálás. a ke- 1 reskedöknek minden liter elrekvirált tej ulán öl fillért fizet, vagyis azt a hasznot, melyei' a kereskedők a mai maximális ár mellett — leg­alább is a törvényszerű számítás szerint — keresnek. A rekvirált tej mennyisége naponkint ötezer litert lesz ki. Az érdekelt tejkereskedők természetesen sérelmesnek tartják a főváros ren­delkezését s ezért küldöttség utján kérték a közélelmezö ügyosztályt, hogy ezt az intézke­dést. amely őket exisztenciájukban érinti, vál­toztassa meg. Az ügyosztályban megígérték, hogy mihelyt a tejhiány enyhül, a lefoglalt tejel uj- ' ból a kereskedők rendelkezésére bocsátják. Hogy, hogy? Hát ha a tejkereskedők a megengedett hasznot megkapják a fővárostól is a rekvirált tejért, mért volnának ők exisztenciájukban meg­támadva? Vagy talán nem a megengedett ha­szon az ő cxisztenciájuk? Gondolkoztak ezen a városházán és a közélelmező ügyosztályon? Értik már. mi ez? Vagy nem?3. Eltűnt aa. alma a piacról. Az utóbbi napok­ban alig látni almát a központi vásárcsarnokban.A többi .csarnokokban és az utcai árusítóknál sem lehet almát kapni. Nagy almaszállitmányok teljesen megfagyott állapotban érkeztek a fő­városba és csekély készlet akadt, azt jóval a maximális áron felül a piacok elkerülésével hoz­zák forgalomba. A főváros almavásárló akciója is abbamaradt és a rendes maximális áron ez idő szerint nem leüiet almához jutni Budapesten.A z ö l d s é g ,  f ő zel ék és  gy üm ö 1 cs  ko n- z c v v maximális árát a december elseje óta készített konzervekie vonatkozóan olyképpen mó­dosította a Közélelmezö miniszter, hogy többi közölt a savanyított káposzta januárban ICO ki- logrammonkint 96.25 korona, januárban kimérve kimérve leve nélkül kilogiammonldnt 1.99 ko­rona. A paiadicsotnlé legalább 7 százalék ex­trák! tartalommal 100 kilogrammonként 20') ko­rona, 15 százalék extrakttartalomma! 100 kilo- gramonkint 900 korona. A savanyított konzer- vekhez használandó hordók ára 25.60 korona között váltakozik, a kölcsöndijat pedig a hordó- árak 30 százalékában állapították meg. Az el­adásra kerülő konzervkészitmények maximális fo­gyasztó árát az elárusító helyeken feltűnően ki kell függeszteni. Azok a konzervek és félgyárt­mányok, amelyekre nézve eddig nem állapítottak meg maximális árakat, további intézkedésig sza­badon forgalomba hozhatók, de szállításukhoz igazolvány szükséges. Az Ausztriában és vómkiil- íöldre kiszállítható mennyiséget a Közcle’mezó miniszter állapítja meg. A szállító igazolványokul a zöldség középpont állítja ki, mely alkalommá)9 százalék jutalék fizetendő a nagybani ma­ximális ár utón.A s a j t fi s a ty a ]  á r á n a k  e m e l é s e .  A hi­vatalos lap közli i közéle'.meezésiigyi hivatal rendeletét a vaj, sajt és túró maximális órának növelése ügyében. Az elsőrendű vaj maximális áru a termelő és a viszontelárudtó közti vi­szonylatban hordóban vagy ötldlós csomagban kilónkint 19 korona, félkilós vagy ennél kisebb csomagban 19.50 korona, a nagy és kiskeres­kedői viszonylatban 19.50 korona, illetve 15.20 korona, a fogyasztó részére pedig 16 korona.A másodrendű vaj a termelő és viszontelóru- sitó viszonylatban 9.50 korona, u fogyasztó szá­mára pedig 10 koronába kerül. Az olvasztott vajat elsőrendű vajnak kell tekinteni. A tehén­túró maximális ára a közönség részére 9 ko­rona 90 fillér, a félkövér kemény sajt (groji) félementáli, trappista, óvári (és hasonlók) maxi­mális ára a fogyasztó í észére 9 korona 80 fillér, míg a sovány keménysajté 5 korona 50 fillér.

1918, január 20. ■
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A szerkesztő postája.
Mindenkinek. Tudatjuk eelöiizetőinkkel, olva- sóinkkal, hogy minden hétköznapon d. u. 3—5-ig szívesen állunk rendelkezésükre. Szóbeli felvilá-sitásurikkal örömmel szolgáljuk kinek-kinek aziigijét. Jakab Ödön verse. Több levelet kap­tunk, melyekben olvasóink hálával emlékeznek meg'arról a gyönyörűségről, melyet Jakab Ödön­nek múlt számunkban közölt szép versével sze­reztünk a magyar vendéglősöknek. A gyönyö­rűséget ne nekünk ksözönjék, hanem Jakab Ödönnek, a kiváló költőnek, a .Petőfi Társaság« és a .Kisfaluói Társaság* előkelő tagjának, aki megtisztelt bennünket és a vendéglősöket ezzel o remekbe készült, meleg ihlet órájában szüle­tett szép versével. Nagy kitüntetése a magyar vendéglősöknek, hogy olyan nagy költő, mini jakab Ódonverset, éneket, zsoltárt, himnuszt irt egy vendéglősről. Mindenki őiizze meg emlékként ezt a szép költeményt. — H. S ., K. T ., AV B„ V. Z„ B. L., S . Gy. M L és R D Mint uj előfizetőket üdvözöljük önöket, örülünk, liogy lapunkban hisznek és biznak. Mi állandóan a legmagasabb színvonalra törekszünk.

Főszerkesztő: GYÖKÖSSY ENDRE dr.

Jégszekrénynagy használt kettő da­rab olcsón eladó. H a l­tenyésztő részv.-társaságBéla-utca 8. R osenberg.Magyar Királyi Államvasutak Üzletvezetösíg Debrecenben.59128/1917.' III.
Pályázati hirdetmény.A magyar királyi államvasutak Nagykároly ál­lomásán 1918. évi február hó 28-án a vasuti vendéglő bérlete le jál; ugyanazon időponttól szá­mítandó öt évi időtartamra ezen vendéglő bér­letére ezennel zár! ajánlati tárgyalás hirdettetik.Az 1 kor. 50 filléres bélyeggel és -Ajánlat a magyar királyi államvasutak nagykárolyi állo­másán levő vendéglői üzlet bérletére* fe irattal ellátóit, nemkülönben a kellő okmányokkal fel­szerelt, borítékba zárt és lepecsételt ajánl ltok 1918. évi január hó 21-én déli 12 óráig a magyar királyi államvasutak debreceni üzletveze- tcséye |. általános osztályához posta utján térti- vevénnyel nyu taadók be. Ugyanazon időpontig bánatpénzül háromszáz korona készpénzben kül­dendő be — függetlenül az ajánlattól —• a debreceni üzletvezetőség gyüjtőpénztáiába posta utján jelen pályázati hirdetmény számára való hivatkozással. A vendéglők bérletére vonatkozó feltételek nevezett iizletvezetőség Ili. forgalmi és kereskedelmi osztályában (Tisza-palota II., 93. njlój a hivatalos órák tartama alatl (d. e. 8-tól <1. n, 2 óráig) megtekinthetők, miért is az aján­lattevőkről feltétcUztetik, hogy azokat ismerik és magukra nézve egész terjedelmükben kőte­lezőknek elfogadják.A feltételektől eltérő, vagy n kitűzött határ­időn lul beérkezendő ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A magyar királyi államvasutak fentartják ma­guknak azon jogot, hogy a pályázók közül, tekintet nélkül a felajánlott bérlclösszeg nagy­ságára, szabadon választhassanak.A vendéglőhelyiségek közül az I—II. oszt. ét­terem fűtése és világításáról a vendéglős saját költségén köteles gondoskodni, míg a III. oszt. váró- és étterem világítási és fűtési költségeit fele részben a vasutintézet, felerészben pedig 11 vendéglős viseli.Kelt Debrecen, 1918. január hó.AZ ÜZLETVEZETOSÉG.(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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K O M L Ó S - F É L E
P a p r ik a -  é s  Ö r lö tt  F ű s z e r á r u  N a g y k e r e s k e d é s  
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  József-utca 3 5 —37. Telefon: József 61—12.

Óriási megtakaritásSzállításra ajánlom az alább felsorolt cikkeket, készlet és árváltozások fentartva — Az árak ab raktar Ra lapest értendők, postacsomagokzUO koronán felül és vasúti küldemények számlaellenében előre fizetendők.É Z P 0 R“ műmézkészitéshez,eljesen pótolja a mézet, 1 csomag 1 kg. méz készítésére elegendő. Használati utasítás min­den csomagon. 125 csomag .. ........... K. 50.—>,LEyESMASSZA“  kész leves állít­
ható Plíí f° r ,ó vízben feloldva minden íiu iu  n u ,  más hozzáadás nélkül, mp. zöld­i g .  gomba, gulyás, szárnyas, paprika és kö­ményleves ft kgr.-ps bádog dobozokban bruttó nettó, tö megélelmazők, éttermek és magán­családok részére, rendkívül takarékos per kgr.K 1 0 .-„A T L A“  Gráíí-íéle levesizelitőfolyadék 1 kgr. üvegben K 10.—Dr. Halász-féle aranyszörp kávét,kakaót és csokoládét Jielyettesit, kellemes és felséges zamattjáért általánosan kedvelt. Hasz­nálati utasítás: Egy csésze tejhez egy kávés­

kanálnyi Aranyszörpőt keverünk per üveg„T E E M IT R U M “ kitűnően beválttp a n n fl< k 7 P r  a  . .t e e m i t r u m 11 eiső-IC U JfU llU A tC l. rendű fontosságú tömegélel­mezésnél. A „TEEMITRUM" jóság, zamat tekintetében teljesen pótolja a legjobb teát és rumot. A „TEEMITRUM" egy csésze forró vízben egy kávéskanálnyit töltve a leg- izletesebb teát szolgaitatja.1 kgr. üvegben por üveg K 80.—V* ....................................................... . 4 0 .-1 üveg circa 1000 csésze teát ad.Teemitrum össze nem téveszthető más értéktelen gyártmányokkal.A ltT m n PílV  teljesen pótolja a málnaszörpöt 
nllllUulUY J/in literes üveg, üvegenkéntK 2.80

IPARSÓ| |  tatjylalt, jegeskávé, hidegkész'tményck előállításé ^  nál a jég sózására, valamint hűtőkészülékekhez.Minden feivi ágnsitást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kérdezöskódéste d í j m e n t e s e n  nyújtA Magyar Királyi Sójövedék VezérfigynSksége Budapest, V. kér Vilmos császár-ut 32. szám .

Tisztelt szaktársaim becses figyelm ébe ajánlom az á l t a l a m  f e l t a l á l t
gyors-szűrőm ets e g y s z e r s m i n d
fejtő-tölcséremetmindenféle italok szűrésére. A készülék ára 17 korona. A postai kezelés egyszerűsítése végett kérem n rendelé­seknél az összegnek dinem re való elő­zetes beküldését. — Kartársi tisztelettel

V e rm e s D ávid
v e n é d g l ó s  K á r á n  s e b e s

A vendégnek sem m i sem drága
a m i  jó .

A 200 óv óta fennálló  
Magyar Király gyógyszertárkészítményei:V2 kávés kanál szükséges egy csésze teáho „Kormln" citromzamat. Ara íiü K kg.-kénp ‘/a kávéskanál szükséges egg csésze vízhez. „Teafix“  teazamat. Ara '5 korona kg-ként.Rum vagy citromizzel.Pesten házhoz, vidékre utánvéttel .szállítjuk

, ,K o r m i n " - V á l l a l a tBudapest, VH. Károly király-ut 17. Telefon lüti —1)5Tessék egg próbarendelést feladni. —
10 hold szemes szőllővillával, jövedelm ező m éhészet­tel, Bpest közelébe, nyaraló he­lyen, vasútnál, hajó-állom ásnál 

olcsón eladó Ugyanott mesés 
vendéglő kávéházzal, szobákkal, áron alul eladó. — Bővebbet:Pauncz Ernő, ErzsébetfalvaIzabella-utca 8. szám.| _____________

F ő v á ro si
Sörfőző

R.-T.
Kőbányánmár azelső évben 248.000 hl. sörtgyártott,ez bizonyítja legfényeseb­ben söreink kitűnő minőségét.
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Gyéirtja aKőbányai Polgári Serfőző R.-T.Budapest-Kőbánya.
K Ö L C S Ö Nbármilyen összegben, esetleg kezes nélkül is.Részlet-fizetések megegyezés szerint. Vagy hadikötvényeket és azokra kölcsönöket ad elő- leges díjazás nélkül, valamint jelzálog-kölcsönöket is ad Ajánlatok a válasz posta­bélyeggel együtt a kővetkező címre küldendők:
PERKÓ FRITZ, Wien, XIX, Obkirchergassei

Ajánlunk a z o n n a li szállításra:Cocnac. „Vleux Faeon" Vio palack ... K 24, ,,Viet)X Fagon" 35/io« „  . . .  „  <2.—Világosi „mnriy" 7/io „ . . .  ,, 28.—Valódi , ,M e g y llk ő r “ , L ik ő rö k , R u m a to l stb. stb.Tea, valódi Suchong, Császárkeverék és „Park Club" csomagokban.Cacao (Ha) minőség, csak szabadon...Bors, őrlött-vegyitett, igen zamatos és erős... ........... .....................................Kömény, levantei ................. -  —Kéniap 1. áru 20/24 szelet csomagja ...Rlzskeinényllőpótló kilója........................„  „  karton 100 levélFehérgyanlapótló kilója .................. ~
SCHWARZ és TAUBER
gyarm atáru  nagykarealrrdák N A G Y K A N IZ S A .

80.—78.— 
08 — 12.— 12.— 82.— 3 .-

B o r o k a t  b is r a k t á r o z u n k , azokra előnyös kölcsönt adunk. :: Nagyobb tételeknél vidékre Is Pincéink vannak szakszerű kezelésről gondosko­dunk. BUDÁTOK ÉS VIDÉKE, TAKARÉK BUDAFOK.

szükségletét
valódi hegyi

málna
s z ö r p b e nf ed e z n é ,  kérjen mintázott ajánlatot
STEINER 
ÉS LÖWY
első beszterczebányai 
bydraulikus gyümölcs- 
sajtoió és szörpgyártólBeszíerczebányán

LITTKE L.
pezsgöborgyár-telepe PÉCS.

főraktár: Budapest, IV ., Szép-utcza 3,Frigyes főherczcg ó császári és kirá- lyi fensége, Salva. tor Llpót 6 cs. és kir. fensége és „Nemzetközi Máié- kocsl“ és „Európai Express Vonat-tár­saság" szállítója.
PF.ZSÜŐFAJOK:„SPORT GRAND VIN SEC", „CA- SINO EXTRA SEC“ „FORF.NGLAND- (savanykás) „BRI- TAN1A EXTRA ORY“ (cukor nélk )

Eladó gyógyfürdő.Felsőmagyarországi gyógyfürdő igen szép fek­véssel, gyógyvíz forrásokkal, 100 teljesen be­rendezett szobával, vendéglő étterem, hideg yizgyógyintézettel, 10 holdas parkkal; ingó és ingatlan berendezéssel 400.U00 kor., azaz négy- szászezer koronáért üzemképes állapotban eladó. Érdeklődni „G y ó g y fü r d ő  H . G y.“ alatt a lap kiadóhivatal utján lehet.
/Vlíipittatott 1820.

Fanda Ágoston és Zimmer Péter utóda

Z im m e r  F ere n chalnagykereskedő, csász. és kir. udvari szállító
Budapesten

Teleién: József 4S -94 . Sürgönyeim: Zimmer haldszmnsler Budapei

DREHER HMTRL 5ERFŐ ZDEI R.-T,
BUDRPEST.KŐBáNYáN.Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltésAjánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márczlusi-, kiviteli niárcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla inárcziusi- és bak-sörét. Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkoesijaiban szállít.

Fennáll: 1854 óta Budapest-Kőbánya.felszerelt serfőzde évi gyártó képessége
t\z „ E .R D E L Y I  P I N C Z E  - E G Y L E T 1'császári és királyi udvari szállítók:: K O L O Z S V Á R O T T .  ::

Sürgönyczim: Bortermelők szövetkezete, Kolozsvár.Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyhorait.Megkeresésére készséggel küld árlapot az Igazgatóság.

ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNV-SERFŐZÖDE
A legújabb technikai berendezésekkel J QQQ q jjq  j*j

Hordósörrendelés Bu dap estre: V ili., Esterházy-u. 6. Telefon József 4—2ö. Angyalföldi jég­verem: Telefon 116—85. Budai jégverem : Telelőn 43~40. Vidékre X . KülsójAszberényi-út 11. Telefon: József 56—3C és József 56---3R Palacksnrrcndclés Budapestre és vidékre X. Kiiluó

Urénin Könyvnyomda (tulajJ, Székely Artúr), Budapest VII., Dohány-utca 10, Telefon: József í ( 0 - S 0 .


